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Cette intervention a pour but de montrer la démarche d'ouverture de la Maison de quartier STEJ vers l'extérieur, et plus particulièrement vers l'international. J'espère qu'en exposant certaines de nos initiatives, d'autres bibliothécaires auront envie de mettre en place de tels projets. Avec l'avènement d'Internet, la communication internationale est grandement facilitée. Il est de notre devoir de tirer profit de tels outils. Après vous avoir présenté la Maison de quartier, je vais expliquer en quoi nous avons érigé une véritable culture du partenariat, avant de détailler plus précisément les projets que nous menons à l’international.


La Maison de quartier de l’ONG STEJ est située à Agoè Nyivé, la banlieue de Lomé capitale du Togo. Malgré sa petite superficie, ce pays compte 6 millions d'habitants, dont 1 million à Lomé. Il est situé en Afrique de l'Ouest, entre le Bénin et le Ghana. Avec une société comptant une quarantaine d'ethnies, le Togo jouit d’une grande variété de cultures, de langues, de musiques et de danses traditionnelles, inextricablement liée à la vie quotidienne. Le pays sort d'une crise économique et politique ; 38% de la population vit dans la pauvreté, sans accès au minimum de soins ou d’éducation ; la moitié des Togolais ont moins de 15 ans. Beaucoup de défis restent à relever.
Le projet « Maison de quartier » a été initié par Aimée Abra Tenu, une jeune adolescente d'Agoè, en octobre 2000 et avait pour mission principale l'accueil des enfants pour des animations, des jeux et des cours de soutien scolaire. Les activités se déroulaient sous un manguier. En 2005, un financement a été trouvé pour la construction d'une grande salle polyvalente servant de bibliothèque, de salle informatique et de lieu d'animation. Ce financement provient majoritairement de l'Ambassade de France, de l'Ambassade des États-Unis et du Rotary Club. La maison de quartier est ouverte depuis 2007. Elle est constituée de quatre entités : bibliothèque, salle informatique, animations socioculturelles et cours d'alphabétisation pour les femmes et jeunes filles déscolarisées. 

Le public est majoritairement constitué d’enfants et de jeunes adultes. Il est important de mentionner que la maison de quartier est une institution privée et ne dépend pas des pouvoirs publics. Hormis les subventions d’investissement ayant permis la construction et l’équipement de la structure, aucune aide n’est perçue pour son fonctionnement et les indemnités de l'équipe permanente : la responsable de la maison de quartier, le bibliothécaire et responsable des animations et le chargé des cours d'alphabétisation et de la salle informatique.

Les missions de la Maison de quartier sont :

· Offrir un cadre d'épanouissement socioculturel et éducatif à la population d'Agoè Nyivé

· Permettre l’accès aux livres et à la lecture dans un quartier où leur accès reste limité

· Répondre aux besoins de lecture des élèves, des étudiants et des enseignants, favorisant ainsi leur réussite aux examens scolaires et professionnels

· Encourager la scolarisation et offrir la possibilité aux jeunes hors du système scolaire de poursuivre leur formation personnelle

· Permettre à des femmes et à des jeunes filles de s'alphabétiser

· Sensibiliser et permettre l'accès aux technologies de l'information et de la communication


Le réseau des bibliothèques de lecture publique a débuté en 1984 à l'initiative de l’État togolais. La Coopération française a apporté un soutien conséquent à ce projet, notamment de 2002 à 2008, à travers le projet « Développement du réseau de bibliothèques de lecture publique et de la filière du livre au Togo ». Il existe deux types de bibliothèques prises en charge dans ce réseau : les 33 bibliothèque préfectorales (prises en charge par l'état togolais) et  une quarantaine de bibliothèques dites « associées », émanant d'organismes privés issus de la société civile.  La bibliothèque STEJ fait partie de ces dernières. Étant l'avant-dernière bibliothèque mise en place avant la clôture du programme d'aide française, elle a bénéficié de la dotation en livres et mobilier mais pas de formation de bibliothécaire. Depuis 1999, l'Organisation internationale de la Francophonie (OIF)
 appuie dix bibliothèques préfectorales, désormais Centres de lecture et d'action culturelle (CLAC).

Notre bibliothèque met à disposition du public environ 4000 livres. Nous proposons dans ce cadre des animations régulières autour du livre, des temps forts, des bibliothèques de rue (et de l'appui à la mise en place de telles initiatives), des clubs de lecture dans les établissements scolaires d'Agoè, des rencontres avec des auteurs et illustrateurs togolais, des ateliers d'écriture (poésie, slam, conte...), des animations « Classe à la bibliothèque » avec les écoles maternelles ainsi que des cours d'alphabétisation pour les femmes et jeunes filles déscolarisées.


Une équipe d'animateurs, en majorité de jeunes étudiants habitant le quartier,  propose des animations aux enfants tous les mercredis, vendredis et samedis ainsi que tous les jours en période de congés. L'équipe permanente de la Maison de quartier forme ces jeunes à l'animation socioculturelle et à l'animation de bibliothèques de rue afin qu'ils s'investissent de manière bénévole et acquièrent ainsi une première expérience professionnelle. Nous proposons les animations suivantes : 
· le « Rendez-vous Conte ! » une fois par mois

· des causeries-débats

· des animations thématiques

· des club : théâtre, danse , jonglerie, anglais (en partenariat avec la British School de Lomé) et échecs... 

Nous nous sommes rapidement rendu compte qu'au lieu de travailler en autarcie, l'instauration d'une « culture du partenariat » est nécessaire. Nous parlons de « culture » car il s'agit d'un long processus. En créant ces liens, nous permettons à la structure de se développer et à de nouveaux projets de naître.


Dans ce but, nous tissons des liens avec diverses organisations locales, en premier lieu avec des professionnels du livre : bibliothécaires, auteurs, illustrateurs, libraires, éditeurs, étudiants en bibliothéconomie. En l'absence d'une association de bibliothécaires et constatant l'isolement des professionnels, nous sommes initiateurs du Réseau LIRE Togo regroupant pour l'instant cinq bibliothèques (projet pilote avant de l'étendre à d'autres bibliothèques). 
Notre maison de quartier est vue comme une bibliothèque ressource, plus particulièrement en matière de bibliothèque jeunesse. En effet, les bibliothécaires togolais se tournent régulièrement vers nous, que ce soit pour la mise en place d'une bibliothèque, pour des conseils en matière de classification, d'informatisation, d'animation, etc. Nous sommes par ailleurs en relation avec le Ministère de la culture, la Direction du livre et de la lecture ainsi que l'OIF. 

Nous entretenons par ailleurs des relations avec le monde associatif, notamment dans le domaine de l'art, de la culture et de l'enfance et mettons en place des activités en partenariat avec plusieurs établissements scolaires.  

Nous participons régulièrement à des festivals tels que Le gain du conteur
, Le salon international des Arts Couleur Café
 ainsi qu'à des événements organisés par d'autres structures (centres culturels, bibliothèques...). Ces événements ont une envergure internationale et nous permettent de rencontrer des professionnels d’autres pays, notamment des écrivains et des conteurs, avec lesquels nous gardons contact et qui viennent dans nos murs à l’occasion de leur séjour au Togo, pour le plus grand bonheur du public.


Possédant un accès à Internet à la Maison de quartier, nous cultivons également des relations à l'international, telles que des correspondances avec plusieurs bibliothèques africaines (Côte d'Ivoire, Cameroun..) et françaises, dans le but d'échanger des informations relatives à nos activités respectives : programme d’animation, difficultés rencontrées, temps forts organisés, demande de conseils divers... 

La bibliothèque est référencée sur des sites Internet collaboratifs tels que Savoir Solidaire
 (mis en place par l'association française Bibliothèques Sans Frontières
) et BibAfrica
. Nous sommes également en contact avec La Joie par les livres à la Bibliothèque nationale de France
, le Comité français IFLA, bibliothèques et documentation (CFI-bd)
,  l'Association internationale des Bibliothécaires et Documentalistes (AIFBD)
 ainsi que la branche « Tapori » et le « Forum permanent » du mouvement ATD Quart-Monde
.

La Maison de quartier souhaite s'investir au sein de l'IFLA à partir de cette année dans les sections « Afrique » et « Bibliothèques pour enfants et jeunes adultes ». Ma présence au congrès 2012 marque effectivement le début de cette collaboration. 

En effet, c'est en étant sur le terrain, en rencontrant les professionnels impliqués dans ces sections et en participant aux sessions organisées au cours du congrès que notre participation sera réellement efficiente. Nous suivons plusieurs newsletters de l'IFLA au quotidien afin de nous tenir au courant des actualités de la profession. Par ailleurs, nous sommes liés par un partenariat avec la bibliothèque parisienne Gutenberg dans le cadre du projet Sister Libraries et entretenons un échange mensuel entre usagers de nos bibliothèques respectives.


Nous avons mené pendant l’année scolaire 2011-2012 un projet de lecture entre une école primaire d'Agoè et une école primaire de Rennes (en France) autour du roman Deux graines de cacao d'Evelyne Brisou-Pellen qui traite du thème de l'esclavage, au programme des élèves. Une séance hebdomadaire a lieu de part et d'autres, permettant à chacun de découvrir, comprendre et s'approprier le livre. Des correspondances entre les élèves sont mises en place. L’auteur participe concrètement à l’échange.
Notre action est enrichie par la venue de bénévoles et volontaires étrangers, surtout en appui pour les animations socioculturelles. La plupart sont français. Nous allons accueillir fin avril une stagiaire étudiante en master en Développement option « Gestion des industries culturelles » à l'Université Senghor d’Alexandrie pour trois mois. Son mémoire porte sur l’animation en bibliothèque jeunesse. Une bibliothécaire camerounaise souhaite également venir travailler avec nous au cours de ses congés.

Je suis responsable de cette maison de quartier depuis novembre 2010. Je souhaitais travailler dans une bibliothèque sur le continent africain ; le recrutement pour le poste que j’occupe actuellement était en cours, j’ai eu la chance d’être retenue. Je suis sous statut Volontaire de la solidarité internationale pour une durée de deux ans, ma mission s’achève le 1er octobre, date anniversaire de la création de l’ONG STEJ. Ce statut me permet d'être sous contrat reconnu par la France et de bénéficier d'une prise en charge concernant les assurances ainsi qu'un suivi annuel sur le terrain. Une aide est également délivrée au retour, notamment concernant la recherche d'emploi.

En tant que professionnelle étrangère m’insérant dans une équipe locale, j’ai dû adapter ma manière de travailler et revoir toute ma conception du métier. J’ai participé au recrutement du bibliothécaire actuel et, ensemble, nous avons fixé un plan d’action pour la réorganisation en profondeur de la bibliothèque. 
J’ai pu, en visitant d’autres bibliothèques et en échangeant avec d’autres professionnels, découvrir de nouveaux modèles, d’autres pratiques et être interpellée par de nouveaux questionnements et de nouvelles préoccupations. Le rythme de travail, le rapport à la hiérarchie n'est pas le même. Le rapport au livre est également très différent de celui qu'on peut trouver en France : c'est un objet très cher et peu accessible. Il est également surprenant, voire déroutant au départ, de voir les enfants venir sans être accompagné par un parent. Très peu d'adultes osent franchir la porte de nos établissements. La difficulté principale rencontrée dans toutes les bibliothèques est le manque de moyen financier, il faut sans cesse composer sans moyens.

J’apprends beaucoup, mais je transmets également, notamment en matière de bibliothéconomie. Toute l’équipe utilise désormais la même méthodologie de projet et nous consacrons du temps au suivi et à l’évaluation de chaque activité mise en place. Depuis ma prise de poste, je m’efforce d’impulser et de généraliser le travail en partenariat, tant local qu’international. J’ai également apporté beaucoup de documentation professionnelle et encourage l’équipe à la formation continue.

En deux ans, je n’aurais pas pu accomplir toutes les tâches que j’aurais souhaitées. Néanmoins, je sais que la maison de quartier est assise sur de bonnes bases. Celui ou celle qui me remplacera sera de nationalité togolaise. Je continuerai à suivre de loin cette structure et attendrai avec impatience tous les mois le programme d’animation. Cette expérience m’a considérablement enrichi et ces acquis me serviront tout au long de ma vie professionnelle.
Chaque expérience allant dans ce sens est une véritable opportunité qu’il faut savoir saisir. Pouvoir dialoguer, échanger des expériences et mettre tous nos moyens en œuvre afin de mettre en place de nouveaux projets nous permet d’avancer et donne une autre dimension au travail quotidien. Nous découvrons ainsi de nouvelles pratiques, de nouvelles approches, de nouveaux usages et appréhendons de nouvelles facettes de la profession.


Tous ces projets sont nés au cours de l'année 2012. Tous se sont tissés suite à des rencontres, à des échanges informels. Des envies naissent puis se concrétisent. Le champ des possibles est extrêmement large. Que ce soit des échanges entre professionnels ou usagers de bibliothèques, nous avons tous à y gagner. Il n'est pas nécessaire de disposer de beaucoup de moyens : la curiosité et la créativité sont les ingrédients nécessaires à la réussite de tous ces projets. Nous entrons dans l’ère de l’apprentissage interculturel, nous pouvons le constater à travers la mise en place de dispositifs comme celui des Sister Libraries ou encore Vice Versa
. Ce programme initié par l'AIFBD permet aux professionnels francophones d'échanger leur poste pour une durée déterminée. C'est l'équivalent du programme anglophone LIBEX
. A chacun d’exploiter ce potentiel, tout reste à inventer.
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�	Portail collaboratif pour les professionnels francophones � HYPERLINK "http://www.savoirsolidaire.net/"��http://www.savoirsolidaire.net/�


�	Association française venant en appui aux bibliothèques (mise en place, formation...) dans le monde entier � HYPERLINK "http://www.bibliosansfrontieres.org/"��http://www.bibliosansfrontieres.org�


�	Portail collaboratif pour les bibliothèques africaines � HYPERLINK "http://bibafrica.org/"��http://bibafrica.org/�


�	Centre national de la littérature pour la jeunesse-La Joie par les livres à la Bibliothèque nationale de France � HYPERLINK "http://lajoieparleslivres.bnf.fr/"��http://lajoieparleslivres.bnf.fr� et � HYPERLINK "http://takamtikou.bnf.fr/"��http://takamtikou.bnf.f�r


�	Ex-Comité français IFLA � HYPERLINK "http://www.cfibd.fr/"��http://www.cfibd.fr�


�	Association œuvrant pour la coopération entre professionnels francophones � HYPERLINK "http://aifbd.org/"��http://aifbd.org�


�	Mouvement international luttant contre la grande pauvreté et l'exclusion sociale, présent dans trente pays, initiateur des bibliothèques de rue � HYPERLINK "http://www.atd-quartmonde.org/"��www.atd-quartmonde.org�
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